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ZÁPISNICA
zo schôdze, ktorá sa konala dňa 25. októbra 2007 od 10.15 h do 11.15 h

v ŠTRASBURGU

Schôdza sa začala vo štvrtok 25. októbra 2007 o 10.10 h. Viedol ju predseda Achille 
Occhetto.

1. Prijatie programu schôdze PE 387.554v01-00

Program schôdze bol prijatý.

2. Schválenie zápisnice zo schôdze, ktorá sa konala:
27. septembra 2007 PE 387.553v01-00

Zápisnica bola schválená.

3. Oznámenia predsedu

Podvýbor pre bezpečnosť a obranu a Parlamentné zhromaždenie NATO (ďalej len PZ NATO) 
spolu s nadáciou DCAF (Demokratická kontrola ozbrojených síl) spoločne organizujú v 
dňoch 21. a 22. novembra v priestoroch EP schôdzu, na ktorej sa bude rokovať o návrhu USA 
na protiraketový obranný štít v Európe, o operačnej spolupráci medzi EÚ a NATO v Kosove a 
Afganistane a o reforme sektora bezpečnosti. Delegácia EP pri PZ NATO je na túto schôdzu 
pozvaná ako aktívny účastník.

Rečníci: Karl von Wogau

4. Diskusia v nadväznosti na zasadnutie PZ NATO v Reykjavíku (5. a 9. októbra 
2007)

Predseda sa zmienil o výsledku výročného zasadnutia PZ NATO, ktoré sa uskutočnilo 5. – 9. 
októbra 2007 v Reykjavíku. 
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Rečníci: Karl von Wogau, Tobias Pflüger 

5. Rôzne otázky

Predseda pripomenul, že poslanci Európskeho parlamentu, ktorí sú členmi delegácie, musia 
obhajovať stanoviská EP vyjadrené na plenárnej schôdzi Parlamentu v súlade s rozhodnutím 
Konferencie predsedov delegácií.

Rečníci: Tobias Pflüger, Achille Occhetto 

6. Dátum a miesto konania nasledujúcej schôdze

24. apríla 2008 od 10.15 h do 11.15 h v Štrasburgu.

Schôdza sa skončila o 10.30 h.
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